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DIREZION E MINISTRAZION: Udîa, Coutrado di Pramper 10, TeteSm 2618; 
Gurizze, Vie Crispi 2, Telefta 187, 





DIFRENZI 


Si torne a fevelà di elezions e di 
ordenament regionàl: al è il di 
scors di stagion, ch'a] torne fùr 
puntuàl come î baracons di Sante 
Catarino a Udin e di Sant Andràe 
a Gurizze. Un discors ch'al vates 
vît di rivà "e conclusion ancjemò 
ta doi agn, e invezzi al è simpri 
al preambul, in barbe ai asticui 
Costituzion, 

Par tant che si po' capf în che 
stis primis batudis de campagne 
eletordl è partiz di destre a' ci 
ratan di pojisi dapròf dai braghes- 
sons dal mauario, dai segionaris de 
burocrazie è dai massepassùz de 
grande industrie: bloc antiregicna. 
list. Chei altris partiz, che in ti: 
di polse 2’ clopin gi ca e di tà, a" 
ciaparan pusizion a favér de rifor- 
me, ma cun tantis limitazions e cun 
tantis risiarvis di no spaventî 
animutis timoradis dai conformise* 
d'ogni sete: a favòr chel tant ch'al 
Baste par podè dî al popul: « Ps 
region 'o sin ca moaltrisi Le coven- 
tial che si fisin inderant aitrss di 
lòr a contindinns la strade? 

Al covente cumò piu di mai e 
par tantis resous ch'o via spiega 
dis milante voltis ie ‘che 
rin a meti jù culì une datir Fabre, 

Prin di dut ché Regio che în- 
findîn împlantà 1 partiz coverna: 
te je une panadute che no sa di nuke 
che no distrighe uuje, che no zove 
nuie; anzit ’e Fis dam, parcè, che 
erde altre burocrazie, “© dopìèe 
intrigadòri!s, i ritarz'e RS camoris; 
"e zove nome dj partîz, parcè che 
"e prapare ls palestris dulà che 
i 10r aspiranz pini atifs e ambizio- 
























reson. Al po” sta. 
che in tane Iîes de penîsule i ta- 
Nians si contèntin di cussì: ma ac. 
altrîs ferlant. tes nestris cundizions 
geografichis mo pedîn contentisi. 

‘ son tantis lîs manie. 
ris di jest regjonahsc'. I partiz no 
puedin jesi regjona:isc’ altri che 














di or. Chese' interes a vegnin 
82 e calculiz sun tun plan wazi 
ni o intemazienàl © no regjansi, 
e în viste di chese* plans la dissi 
Dline di partit ’e po’ obleà i n 
Titanz a tà cuintr; l’interes de re 
Rion © dal stes pritzipì regiona 
Mistic, Ultimamentri, în Trentin, sa 
proîbizion cuîutri 1 Congres ‘a 
Regjons Furopei: a Meran "e Je 
partide daj regionalise” demecri. 
stians! 

‘Tiarze: i partîz pardnt dulà che 
jontrin ‘e cirin d: disponi di pie 
stuz e di cadreghius pai 1èr 
ciale è atifs aderenz stai guvii 
regiona; "e fasaran instes, cialani 
prin la f@de sigure dai /6r segnaz 
€ dopo la lér competenze e ser 
tit. 7O stin tignint dafir a ce che 
al capite tes regions bielza costitui 
dis e 'o savin che chest zie di a- 
caparament dai scagnuz par cor 
dai ativisc' è propaganidise’ dai par. 
tiz al è perdut (a at. 

Quarte: i Conscis regionai e dn 
modestissimis compete i 
siazion e ministra 
dibisugue nome di personis di cus- 
sienze e di sperienze par sbnigà 
chestis pizzulis'incombenzis, Ma 1 
parti ’e manòvrin aucje la cogne 




















QUARTE ANADE N. 21 - UPIN 


1630 DI NOVEMBAR 1949. 


re Pili insignificant come une ar 
me cuiutri i 'ér aversaris, in tan 
tire-mole disperît, dulà che dutis 
Es fuarzis e lîs risorsis i esauri». 
în e si distrìzia sul teren de lote 
Tdeologiche, cence nissun vantaz 
€ nissun castrut pe coletivitàt, 

E ‘o podaressin 1% indenant ti - 
ciant altris cantins che si riferis 
sin particularmentri "e mestre : 
gion, ce è za sperimentat ancje 
masse l'impotenza dai umign di 
partit, ancjo dai plui ben intenzi 
naz, a solevile des s$s tantis ro 
smis e des sés tantis dibisugnis. 

Duncie a' puedîn jesi e reai. 
mentri a' son diferenzis tra regio 
nalise’ e regjonalisc': tra regiona. 
* indipendenz e miez regiona- 
* ledz matis è pis a altris caw- 
sis. "O cognossin une vorute di 
demoeristians che si eruzzin parcò 
che la dissipline di partit no ur 
permet di fi e dî di dut chel che 
oressin fl e di pal Fridl, e che no 
lîs par nuje se un altri mo. 
viment —— che nol contraste cui 
lér prinzipis — si met in prime lî 
nie e al cîr di iî ce che no pusdia 
8 8r. 




















MISEIAGEARI CALAIS ATNATZEZ NAM TTI TOI LIETI ANIA 


Un; volte al mò 0 une volte 
par stagion, qualchidun dai confe- 
uons di Rome aî cjate lu maniere 
di fi une declarazion suì cont des 


« autonomlis regionàls e di garan 





che il guvîAr al à intenzion di man- 
tignî i sie impeznos e dî meti în e. 
secuzion chel articuì de Ciarte Co 
stituzional ch'al stabibs il gudf 3: 
denament, 

Intaut, cnintri za Costituzion al 
è stit dineît al Friti il so ordena 
ment antoncmistie, cun tune scie 
valè par dis 








cuintrì la costituzion Hi 
dai conseis regionai "e son stadis 
imandadis dal "48 a! '49 è dal 49 
‘50; e cuintri ia costituizion che 





ternazional des Regions Etiope 
a Meran. 

Cun cheste ultime capeîie ila 
He "e A fato une biele figure de 
nant di due’ î Staz. Il Congres al 


,|1_.r——————_—— 


Furlans! 


Cence carantans no si 
fas nuje. Meteit une man 
sul cir e une sul tacuin. 
Se no la veis za fate, 
faseit l’Associazion al 
sfuei. Chei che la ricévin 
di un piez in ca, ancje 
se no ln dn damandat, 
che fàsin ce che ‘ur dîs 
la cussienze. 

..——_——6=—— 
sî riunìs înstes, in chesc dis a Ver. 
saîlles e il Comit Centr] da PU. 
nion Enropèe Federaliste al è scrit 
ai sei aderenz: «Ii Comitàt C: 
tràl al crét di no pod@ resi 
indferent denant di une prof 
bizion che costituìs un brut colp 


cuintri îl prinzipi de Iibentàt di 
Biunion, ch'al è ane des cundi 















I inifî: parastalal 
> _* 

a’ cìrin lavòr 

Prin de vere, rntant de mere e do. 
#9 de uere a son nassudis, ten'che 
i fones, bs istituzions  parastatàîs 
cun tituj eproposetfiz che si use scar 
tàju sot forme di siglis. 

In part a’ son nassudis in ché 
volte dal manarìn par dà lavér es 
gramulis de gerarchie, ai parine”, 
ai amis, aj rufians: di dutis chés @ 
celenzis che puartavin la darete ta 
ronde cu la polezze par denant. In 
Den 4' son vignudis fùr di nec:s 
im timp «di uere, par :ncana. 
ì direzi e moderà la grande inda. 
strie taliane de camore (acapa. 
ment, merciùt ueri e ranyiamenz 
di ogni fate}, Chès altris a' sog 
comparilis tra 1 *45 e l ‘47 e 
sepi Din par ce resca e cur ce 
scuse. 

Cumò, sî capìs, dute cheste ve. 
ggetazion parassitatte e vares di 
ignî netade: chei dal manarîn © 








zions pe libertìt di espression ». 
« Come organisim europeo noaltiis 
uo podìn pleîsi denant de proibi. 
ion fate da un Sti di tigui ù 
stri Congres. 


me. 
"E Je une quistio: 
e duc vualtris 
“o vès capide la vò impuartanze...> 

Come ch’'o vevin za dit, nissun 
sfuei tlian vol à viart il bec «ul 
cont di chest, oroîbizion e no) fis 
peranle di cheste as 
sazional che più 














ASSOCIAZION AL SFUEJ : per si ae, in Italie 1000 france; fi dalle 1500, 
? priamenz ei puedin fi su) CCP. m9/13531 interiit a « Patrio dal Friùis 


che si son mudîz gi cjamese o che 
sor Iiz în Argjentine; lis càmoris 
di nere *e.àn lassàt il puest "es 
casitorie di dopo nere; es altris cla 
pis "e je vignude a ‘mancià ogni 
teson o ogni scuse par durîì. Ma 
lé- no màlin e no intindin mola. 
Si trate di grepìutis comudis, pòc 
© nuje sfadiosis, simpri.a sotet e, 
par cui ch'al a; rangiîsi, avonde 
grassis. E alore € caporions a’ van 
a ciazze di scusis par tirà indenant: 
a' cirin lavér, a’ domàndin che ve. 
guén mazionalizzàz e lassàz a iòr 
+ siarvizis plui stupîz e plui inò- 
andi invèatin di gnîs e sim. 
pri a caratar nazioni] e ca la cen. 
tràl a Rome. In altris peraulis Ja 
burocrazie provisorie "e fis Vim 
pussibil par deventà stabil, eterne 
e înviolabil; par slargià la tele 
Itralistiche su dutis lis ati 
par ineî tai ufizis e tes scartofis 
aule chés pocjs robis che si pode- 
ve distrigà di bessoi; par finî di 
sciafojà la vite dai talians cn lis 
tanais ges circolàrs e dai regola. 
menz. 

E noaltrîs si fevele di decentra- 
menz! 

















La Costituzion taliane: un blec di ciarte 


la 56 v6s "e convenzion dal Movi- 
ment Europeo di Losane (S di de 
zembar), a l’assemblàe pjenerà; 
dai Lavòr e de Produzion di Brus. 
1 (zenar di chest an cu ven), "è 
prossimo session da l’assembiàe di 
Strasburg. 

Dopo di chest, vebit mo’ pazien. 
îe se nesltris no podin crodi ch: 
guviàr talian al se? sanzîr quan* 
che al fevele de sò fedeltàt a l'idèe 
regionali 








Purgà i libris di scuele! 


In tune riunion da UNESCO 
tigande za dis a Parfs, s: 
trant Russel, un dai plui inemr 
niz seritòrs è pensadérs da l'Io 
ghiltere al è fat un discors sul do 
vé che èa lis scnelîs in due’ i pais 
di praparà lîs gnovis gienerazions 
a tn spin di intese e di solidari 
tàt înternazionîl. E al à fate È 
critiche al custum praticît tes 
scuelîs di tane’ stîz. di secondi e 
di esaltà chè stupide inclinazion 
istintive dal omp a sorevalutà la 
56 nazion. A’ndi è dis di cueti 
e di crudîs, e dal sigùàr ao son 
dis pai péi, coma che si use di. 
Francès e todeses e ancje inglés 
e àn la cussienze sporciute di chè 
bande. 

Ma ’o vin pore che nissun la ve 
bi cussì sporcje dal talian: tcs ne 
stris scuelis al è considerì: come 
un dové, come un fondament de 
pedagogie, anzit come îl prin e 
prinzipîi compit dal educatàr chel 
& sglonfà i budîi de cane cui 
«dogma n indiseutibil dal primft 
zivil e morà] dai popn) taliaa e 
cun chel de barbarie, de inferio. 
ritît, de tristerie congeniti di duc” 
chealtris popui. Cuîî po in FHigl, 
cu la famése torze de latinitàr ab 
zade su lis tenebris che uns invo- 
iùzzin atòr atér 























Sir Berwant Russel al à feve. 
Hit di pungà di chestis bufalis î 
libris di scuele. "E ven vos di r- 
di. Juste în chese* dis i fruz grane” 
€ pizzui "e son tomiz a serele: "e 
paàrtin sot 1 braz un fàs di cjar 
te stampade indulà che, tiràt vie 
il non dal Duce è il manarin, h 
retoriche bansàrie £ siovinéste plui 
stomeose *e travane ancjemò for 
par far chés paginis. Nol è stàt 
mudît nuje: dut il spirt de scne- 
le fassiste, de mistiche fassiste al 
è Ri strucà: e condensît. E al è 
ancjemò pini periculés parcè che 
nol puarte plui la sò vere dtiche- 
te, chel manarin che une volte al 
tignive visade la int di cest. su la 
nature de potorie che jere den- 
tri. E che sei cheste la cime che 
regne tes nestris scuelis si po” 
la prove plui «Jusorose leîmt ché 
riviste pedagogiche «Risveglio Ma- 
gistrale » che un troput di mestris 
# professîrs "e stàmpin cuîì a U- 
din: na tor di discors dal pape 
par tapon la marcje di fabriche; 
e po’ no je pagine, no je rie che 
no merti l'e imprimatur» di un 
Starace qualunque. (In plui "e son 
i refàs semeniz cu la palote e, dî 








spes, une lenghe taliane, che fàs, 


ingrituli la piel). Altri che purgà 
i Hibris di scuele! 





Pronostics 
di stagjon 


Il popul merican al è un popul 
miiscliz, ch'al po vè un grumon ri 
difiez, ma al cjamine conce giam- 
badèriis, cence antigaîs di stri 
nîsi daîr, cence leamenz cul pas 
sît, guidît nome dal moment pri- 
sint. Par conséruetize al sì ciate 
te miòr situazion par corì. denant 
di due' e no je nissune marivàe 
ch'al rivi adore di dominà il mont. 

L’Inghiltere ‘e a une popolazion 
realiste, mastine, risulude, cence 
monadis sintimentils, salacbr ancie 
cence scrupui ma cun idels claris 
su lis debulezzis dai umign. ‘E è& 
una Cape di dirizienz veramentri. 
preparàz. "E sarà simpri al secont 
puest te puliticise daternazionaI, an- 
cie se noeltris, puars biz, roseàz 
dal ‘invidie, si insinghîn di viodile 
a lA in grom. 

La Russie ‘® je une potenze 
spaventose trasformade în tun ble 
uarp, sot Îl comant di pocis per 
sonis, can dutis ks consegnenzis 
che nèssin da une situazion. di che 
fate. TI so distin al sarà chel di 
dutis lis ditaturis. 


11 rest da l'Europe al è formit 
di pOpui sglonfs di balis e di îlu- 
sions, pless di presunzion, ma bogn 
di nuje co' si trate di misurà fa 
lor pusizion. Tn particolàr il mont 
latin, cui lis ss bravuris ridiculîs 
Pe grandezze di za doi mil agm, 
cui siei umign che crodi di jessi 
tave' Cesers. ca lis s6s antigas 
che pàrin bon nome tai museos 
di archeologie, al à une sole stra. * 
de par vigni flir de buse dulà ch'al 
è colt cu la vere: diliberàsi di due" 

i catans e di dutis lis nardis che 
lu tègnin émberdeît e che no j 
Vissin viodi clàr in ce stit che si 
Ciate a jesi. ‘O sin juste come 
une fabrich, viere che à un non 
cognossàt e stimît, ima un machi- 
nari în scrassigne è ume maestran. 
ze indaùr di secui. In cheste si. 
tuazion, une des dòs: © rinovî di 
plante fr dutis lis machignîs, dut 
Fimplant, dutis lis formis di 2 
vorazioni o adatàsi a piardi aver 
t6rs e là in malore, 

Il centralisim dai nestri guvidrs, 
cu la 56 burverazie al è come 
cialderon a vapòr ses fab.:cnis cal 
Votcent: al angie un stermini di 
sancòl; ai intossàe l'ajar; a: chu- 
fe par movi (a fuarze di cinta 
rons, di cidulis e di pignons) gut 
il stabiliment, e noi à avonde fuar. 
ze, al va piane, al sdrondene, al 
clope al s'intope ogni momeni, e 
ogni ruede ’e è bisugne di jessr... 
onande senò no edr; lis rasmissons 

“e bàlin, 'e serizzio, s'inciàntin, *e 
fasin piardi imp; fi person! 1 è 
pegri, sflacion e instupidît. Para 
tre la fabriche ’e è un biel cjamin, 
al: come un tr e magari cin tn 
ne bandiere su îa ponte! E un pe- 
rac di fum che si lu viòt cine mis 
di lontan! E va sivilot che si lu 
sint par dut #1 circondari ! Eco: la 
bandiere, ii fum e'il sivilot: Ja 
braure de nestre biada infz. 

Ma in dì di uè lis febrichis no 
van indenant cussì: ogni articul al 
fil il so paveon, ogni paveon » 
s6s machignis, ogni machigne il 
so mekér. E senò il fuliment, 





























missun: vadì ch'o mi eri nome în. 
sumiàt. M'insumiavi simpri di ro- 
bis impussibilis jo: di gnot, reme 
rianmi sun chè :sachere piene di 
sttam pestàt come il tabac, tra un 
furmiar di pulz; di di corink cen- 
ce padin dal desc ‘e file dai mo 
dons, cul stamp stil stomi, ca € 
là, ca è R tan'che la spuele dal 
telàr. (M8 ‘agne Nene de Vedue 
dut l’unviar *e tiesseve te stanzié 
utent ta sptele ca a HI 

‘Ma èrio insumifit: o lu capivio di 
bessol'che ‘nol ere’ mistit'par ‘me? 
Une dì o l'altre ‘o sares partit di 
chel nio sares tornît a ‘ciase, 


une frutetE‘mè marj *e sares vi 
gnude incuîntrimi, dute ja int si 
sares ismaravéade di ms; e jo tan 
che ‘un'Ppaladin, 

‘=. Méf:chel poleàr, gnogno! se. 
stuvindurmidit? — è jù une 
che'cul'are di fi modon, par 1ra- 
viars ‘de ‘schene. — Pènsistu a 66 
mari? Ustu la tete? +— e Îl stam. 
padér‘at compaguave la peraule 
ctin tun moto che no covente ch' 
mi spieghi. II sane în tun tuf mi 
Jeve dut tal ciàf è po' jù pai pis, 
come s'al ves vit di sclizzì far di 
ché bande. 

+ Tu podevîs là predi, sc. * 
ti smeche di .cotì, Vie! E sta atent 
di butàn jd ben e drez!. | è 

E mi sbelcave, il stampadòr, è 
magari par ..une dade al spesseave 
a stampi tan’che . une machigre 

»' parigust di ‘fmi cori di plui; € 
se sio rivavi a daj di vore, jà une 
‘ascade.o une pidade a scalz, co 


‘me Îl mus qualche al Bire un pan. 


‘binore, quan’che sul ericà dal 
. All sj sintîve T'esuft dal paron, si 
scugnive ‘salta: far incoriut e n0 
sieve ‘dal‘’iglr'timp di lvàs 
di 'inusè; ‘ma vie ipal dì cetantis 
voltis che si la resentave cul su 
dir.e cu. lis lagrîmis! 
10° sì sintive la ciampanate dal 
it, ‘al ‘pareve di svolà in para- 
de und pvoltarado di mans n 
tal maltàr e ‘vie di corse tal u- 
chili. Une polentòne aite come* 
rîime mont, -zale, mai sfarinade © 
qualchi volte crude ’e.fumave su 
la tanle che pareve une pojate. 
Trente o trentecine di 10r, ce su lis 
‘bancis ce par tare, ce subit d'far 
dei puarté; la. sfulminavia in ton 


‘sîs.dîs par setemano, Di fieste © 


5 a 
put: un blec di liare come tme St 
pulture. Il gno al jere tal miez, sot 
dal miluzzàr è atòr atr "o vevî 
implantadiz quatrì o cine ro*s: la 
mè passion; e due’ mi ridevin pa 
cheste debulezze! - 
Une fieste,. dopomisdì, finidis lis 
otîs di vore che sì scugnive 
fà, quasi duc’ a' jerin Iàz tal pais 
4 bevi la bire: jo invezzi mi eri in- 
viàt dentri ‘pal bose, în ché fre 
scure che nulive di pés, tra «ha 
Tens.alz è drez che si ingredeasio 
cui ramèz lassù, în alt, taponant 
Îl soreli e cisicant, cisicant sn 
pri, come se vessin vàt di conti 
cui sa’ mai ce, Jo no capivi auj» 
ma o sintivi che mi disevin alc 
ancie a mì, e ‘o stevi tant ben 
alì; no ieri plui chel... ’O tornai 
indaîtr tardut in ché sere, e dopo 


; cenît mi butai tal jet; ‘ma pria 


Varani 


‘n° sgagni ‘Gho vevi puarta- 
‘dis lis rosis dal gno strop ’è mo 
rose. i 

— E ce predi! — al comente- 


me lèr, %o piardevi timp a iti o 
gni sbrendul di-cjarte, no bleste. 
mavi, qua'che ‘o podevi mi pla- 
seve di 1A a messe, ’o piardevi timp 
daùr des rosìs e ce sao.jo ce ancie. 
®0 di capît tal indoman il dé 
scors: (mì vevin butedis fàr lis 
piantutis ‘tal strop e mi vevin im 
plenadis lis busis dì... sozzerie, 
"O disarcis: parcè tante tristerie? 
Mah? Cussì po": par fmi dispiet, 
per dismovimi, par ch'o imparàs 
a jessì un fomasîr spacît, par ch'o 
lassàs che di gnot s' insumiassin i 
poltrons e di dì s'drs e i predis ! 
FIERI MENIS 


Su e jù par Marcjatvieri 


Tre cjasis e une vetrine 


In Marejatvieri e’ du mmtît à 
une vitrinone, grande — nò di 
bausìe -. come tre ciasis: nn spe- 
takul! Bisugne dome tiguî cont 
che sì trate di chés ciasis che a 
Merdt - di Tombe e' viguaressin 
clamadîs di pît in sùn, valadì cu 
la sole cusîne o buteghe a pitplàn 
e Ns ciamatis une parsore chè at 
tre. Al ven duncje di domandisi, 


cemùt che tal cir de nestre metro. 


poE ‘e’ puedin sei, ancimò in di 
di.uè, des'ciasis culla fazzade che 

‘a quatri metros di largier 
ze. Cialaît, par esempli, Ja secon 
de cjasute de buteghe în quistion, 
e discimi se no iè vonde minuscir 
le! E cialait chè dai ombrenîr 
Fortara, ‘’simpri in Marvjatvieri. 
che misure apeze *re metros è 
vine'? 

«Ma no dome in Marcjatvieri © 
viodin di chestis curiosetàz: and'è 
une în bore dal Redentér, al nie 
mar 13, atcimò plui pizzule. 

ca è TA si puedîn incnintzà 
ciasis di pipine, nol è 
neîsi; ma al è un fat bastanze 
curibs che in qualchi pont # U 
din chestis abitazions e sedin 2 
grops. Un grop, par esempli, al 
jete — ‘e_jo mi ricuardì be 


“viriinciopvesvere mutante dit Alves EINEN AI 





LIBRARIE 


Cent: aginis di musiche nostrane 


Giocanìn Lurinzon:al è un dar 
unics furlans cho, oncie sestamt fe- 
doi a ché. tradi: poetiche (ira 
Zorut e Pascoli) che è vude fame 
floridure în chest mez secub a° 
son. figuisi sun dun nivel di di 
nità, tontanò \di \ogni stranfar 
diletantistic, Cheslis gnovis dent 
paginis & puisio (1) che la stam 
batta Palkrnolli di Guiizze *e ù 
mandadîs far in' biel sestin, a ve- 
grin a confermi il bor concei che 
2a si veve fat sula 56 vene. Robe 
di savòr nostran, di whel just, an- 
cie cheste; ‘robe che puarte denti 
vie une musiche sulile, cujete, san 
Zile che & niczole l'anime; che. 
cance fi strack i zerviel. i: fis 
polsi e wi calma i shirt. Waîì vis. 
sun di choi ché scrivin ué par far 
fam nol è che orzle Blicade ci 
monic $nfalibil, chel scri ci 
ciantorn dalpiars misurdz seront 
la iradizion come chest. soritàr 
ch'al {és anéjemò onbr 'e scuole 
rete. 

4x) Giov. Lo:erizoni. - VERSI 

INT. Paternolli, Gorizia, - 


IL TESAUR. n. 3 Novembre Di- 
cembre 1959. In chest fiarz fassi- 
cui do riviste cal prof. D'Aronco 
al merte let il bici articul di Be- 
nedetto Croce suì cont & Irene 
Spilimberc; un studiut înteressant 
è persuasif al è chel di B. Fran 
cescato Sul toponimo usaga>; im- 
fuartanz, no par talér porte, che 
nvînd'àn fregul, ma de storie de 
lenghe e de scriture furiane a’ son + 
« Epigrammi in ligua friulana su 
dame di Ufinesi> di Tomfs Se 
bafin, presontiz da Mgr. Vale: 
qualchi Fntuizion guove, the De 
meditade ‘e prasento E. Mirmina 
a proposit dî « Carducci e la Car 
nia». 


SOT LA NAPE, Il fio nu 
mar de riviste de Sociétit Filolo 
giche, al ripuarte une contute re 
coîade cum mom di maestre, ir 
N. A. Cjimtirate: e fe la compo 
Sizion, fullane che è vinz & Com 
cors &, Filologiche pol 1949. 


dongie Fornara e une biele rie di 
undis o dodis e” jerin în bore di 
San Cristoful, tra îl puitt e soe 
€ la buteghe di Orter: la cjase dal 
buteghin dai lot “e po dius qua 
chi ciosse. E chestis b'coche in 
urigine bassîs, no pudint 
slargiàsi, e' cirivin di vodoguî 
puest cum zontis par stiùr è par 
denant: par denaut cni puartis o 
fasìrit epnarzi i plans superiòrs, e 
ner daùr zirucànt ‘fin Sotmont 0 
£n su la roe, (I puartîs di San 
Cristofal e forin tajîz fùr prime 


L'associazion al sfuei (nol 
è un abonament, * sîn dac- 
cordo !) "e coste mil francs 
ad an. Par cuî ch'al è far 
d'Ilalîe, mil © votcent. Cui 
ch'al Gi vélu par avion ch'al 
zonti ai mil francs la spese 
di sfranejadure seconi Ùs la 
rifîs dol so Sit. 

—— ru1r91i 


dal "66 par fà puest a la diligenze 
che leve in Giarmanie). 

Uè. co' sì Fas sù une cjase, si 
cir che la fazzade “e sedi grande 
piui che nò i flazes. Duncje, ce- 
mit ès» cheste storie di tantis cia- 
sîs antighis cu la fazzade pizze 
le? Pussibi, mi domandi jo, che 
i abitanz di Marciatvieri e' 
vessin dovàt scombati par ‘scjar- 
sezze di fons? Che si trati di une 


te prime metàt dal dusinte, sot dal 
patriarcie Bertoit. Ore, considera 
de la forme de piazze, bisugne ri 
cognossi che lis cjasis o, par dî 
mibr. lis buteghis (stationes) e’ 
forin mitudis sù nò a cîs, ma dafir 
di un plan predisponîit da cui che 
in chè volte al comandave, e che 
par contentà un gran numar «li 
postulanz, l’aministrazion "e vè 
crodàt ben di sparti il fons dispo. 
nibil in fetis pizzulutis: il buteghîr 
al si contentave di podé cucî su 
la piazze. tant plwi che denant 
dal so negozi al veve îl sotpuarti e 
che, quan” ch'a] jere biel timp. 
al jere Ebar di esponi la so mer 
canzio îi so bancùt di lavér fra 
Hs colonis, o magari ancie plui n 
fr. Cheste plazze "e jere privile 


no fossin sogièz a nivel di front 
al patriarcie, come che jerin, 
vezzit, chei di altris Ites di 
(piazze Seu Jacun e diviais con- 
tradis dulinzir): resòn di plui par 
fà lis fetis pizzulis. 


ve 


SITE 


: PERAULI: 
Doerivazioni 
{Contivugzion} 

SUZ (UZZE). Al ven daì satin medicvà] 
J dongie di -UT (UTE): nome ch'al è plui ràr. Al corispnint dispes 
al tal'an «ucco, e în putròs stz sì pronunzie chi © palatàl, A voltis 
al manten il siguificàt di diminuttî, cun tun fregal di coloridure di- 
ferente di chel in -UT. E si lu vopre:tant cup ‘hons (massime fomi 
nins) come cun agjetifs, Es: ficstuzab. jarbueze, ciamaruzze, fo 

+ trojde {p. t. seotieruccio); ‘ejaràz, platùz, ci 

i, @Cetz fresciz cioldàa. verdùe e cet. Altris voltis al piari 


valòr diminutif: Jaloùz (p. t. gneppio), milùz, pirde, piruzze e cet. 
| (Paraltri il latin *acutia al dà gùc/6): ° ! 


«Win e al va metot 


IZ (IZZE). Al è ancjemò mancul usudl e qualchi volte al las. | 
se viodi la s8 derivazion dal talian -ICCIO. AL pò là cun quale 
non: gridîz, ravizze, c salacòr pirinìz e ci: o cun agjelifs: fr 
| diz, grossìz, maladiz, postadiz (p. t. sedentario), fushz, vidrz, tom | 
Î badìz strassadi Come che si vt ancie in che plis, nol 

î signifie@t i &'minutif. AL è pòc vital. | 


__ “US (-USSE), Dongie di qualchi esempli pdc sigùi, come: pa | 
tùs. catùs, parusse (che poderessin ancje no jessi nons altertz), | 
le, dongie di a'tris esomplis pio clars come: matàs, cianusse {chel 
jpodaressin jessì formis diale:$1s di matùz, cjanuzzo), ‘o vin tes cia. 
tîs antighis une vorute di nong di persone che puòrtin chest dimi- 
| nutif: Culusse, Miniussa, Pirussa, Mingardussa (feminin di: Nico. | 
| laus-Culau, DvminicusMiri, Petrus-Pieri, Meimhart-Miniart) coeeta | 
| Minds, Bitàs, Ziliùs. che puedin-jessi nons di femine in barbe "e 
| forme masculine  (Jacumine Bete, Zélie), come che son nons di fe. 
mine Anùs, Gidùs. Gnisùs, Talmùs (Ane, Brigide, Gneso, Ditalm 
Î AL prisint ‘nus restin come eseinplis sigirs i sorertons avonde ns 
Maliùs, Piùs, Vidus, e cet. (p.t. Linussì, Driussi, Pins. 
Vidussi, Liussî, Ma'chete forme di alterazion no a 
} pini n°ssune vitalitàt. 


SUL (ULE, -OLE). Il plui usuàl diminutif latin (-OLUS, -0. i 
LA) al comparìs tal farlan tant : te forme plui antighe (u curt, da | 
e cence acent), come te forme m:dievàl (w lune, da 0 acentàt). ma 
par solit mome cui nons e pîardint il valbr & diminutif (dulà che | 
par talian, poc o trop, lu manten). Es.: cul w slis: pàmul, bùtul, #1 { 

| pui, gjatul, riu. mdcul, nizzul. mamule (peraulo antighe - massinic) | 
] cidule, pdmule, fràiule, gràtule, pirule; cul u lune: Tinztt, barcjari. | 
| rusignil. munzùl; pidignùi, fignardi, mujùl, mezzài, scudurùl; co. 
me agiettf: cràcul, fumul, tdful, montagnùt, primardî è cet. Chei 
nons chy dn l'u lune tal maschiî, * cjàpin formis diferentis pas 
sant al femiînin: mazzuele, cjazzuelo. ridarolo, trimarole, camisole @ 
cet. I sufis latins în «culus e ulus *e àn par furlan une forme par- 
ticulàr: voli toculus), mascli (masculus, pedbli tpediculus), soreti 
{soliculus), sétr (sìtula) orfle (auricula) e cet., che si spieghe par. 
tint des formis volgîrs: oclu, soliciu, sîtle. auricla e cet. Il sufisi 
Î in peraule nol è plui vital. | 
E vignìn, cumò. a fevela cressitifs. 2 | 
| 


ON (ONE). Par latin la finél «ONEM *6 à pitost un valòr a- 
| gietivà! (al ven a stai che, zontaule a un non, sì rigiave un agi 
tif e no un significàt cressitif). E no si à di confèndîle enî sufîs 
astratîf in -TIONEM. Par solit i latins "a dopravin cheste fina? 
par indîcà qualzsi difiet fisic o «ualchi vizi di uve persone (Ce | 
| ronem, Nasonem, Fibonem, comcdonem bucconem et cet.). Par ta- 
fi ian ai reste qualchi vanzùm di cheste derivazion: beor 
| ne. pancione, piagnone; par furlan ’e 
[| mangijon, piatolon, bocjasson, sunsuron, sdavassons, voglon. musci 
[| ciavon, giomboa; buzaròre, len; 
dispès al A valor di cressitif 
fugon, scarpon, sgrisulon, libronbocaloti: grandon, soelton, cialdon. 
Tantis voltis, cui nons, a] pò vè tant un che Î'altri significît: ms 
alore tal feménin si pronunzie «iferent: cul 0 curt è viart, se si fil 
sgnificà un vizi o un difiet: Lesgòne (une femine che cjacare mas | 
se), giambone (une femine che è lis giambis luugis o gruessis). | 
panzòne (une Semine che à la panze grande; polentàne (une femi 
ne che mangie masse polente); cui 0 stret, se si fl ingrandî fl signi 
fcàt fondamental: lengine (une ienghe lungie), f;ambéne (un: 
grande gambe); fanzémo (une srando panze); pofenténe (une gra 
de polente) © vie indnant. Qualchi volte ancje par furlan il cres | 
sitif di un ron feminin al devente mascutin. sfradesstradon, cia 
drde-ciadreor, bale-balon, puorte-}uarton. bosze-bozzon, moscje-me 
È scjon, casse-casson. Altris voltis 11 sufis ON nol è nissun significit 
| alteratif: ribalton, civon, manazzon, pilinfon, pejon e via indenant. 

Giavant chest ultin cs al è avonde vitàl, Ai pò aneje vigni 
incorporàt in quelchi forme verbaì cun significat intenstif: al {> 
zolonaze, tu às mangionit, cordne(-corri presto), ‘e vajonarin (pian 
gevano dirottamente). si è ridondt (si è fatis grandis ridadis), mi 
plas$ne K-mi plîs une vore). È si pò fintremai dopleàlu, fevelant 
par scherz: j plasononaze. 


-OT (-OTE). Ancje cheste partisele “e pò indicà un difet, une 
vizi. une brate usanze: vajot 0 plajot, slapagnot, lichignot, fabajol, 
| grassoi, barboi, talianot; al pò jessi zontàt a un agietff come com 
parati assulîit: z1uesso! (-pitost grues, un pdc erues), difizilot, ma- 
| durot, spiulot intrigadot; al pò vè valòr cressitif:  ridielot. cjanot, 
i sberlot, predessot, ’savot ucelot; al pò jessi un derivft cence signi 
| ficàt stàbil: pezzot. picjot, pifinoi, balota, pilota palote. AL è pdc 0 
Î trop vitàl în due’ chese' significîz, giavant l’ultin. 


-0Z (-OZZE) (In tane’ ite» chest 2 9 22 al ven prontmciàà 
come c palatal). 11 prefis al è 16s esemplis par furlan e pòc si- 
gfirs: grassòz (al sarà tiri dal talian ugrassoccio»), cood: e cqmozze 
(în Ciargne: céce, ma cence significtit icressittf], ciarozzule (che 
si ats ancie cjaroscule: slite cundòs ruedîs); sanglòz {p. t. singul* 
to} nol sarà un ffarmin altertt. 

(a va indenani). 
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PATRIE DAL FRIOL 








Eni 
parastatali 


Lusso al censo e miseria alla pesiferia 


L’amico Leone Comini del nGaz- 
zettino* ka pubblicato su quel gior- 
nate una sua lunga ed assai 
ressante intervista col Pros. 
i: Provinciale, 
gravi del Friu- 
li. Ed a proposito dell'Opera Na 
zionale per la Maternità e l'Infan. 
zia (ONMI) vi si leggeva, tra riga 
e riga, un molto implicito è riguar. 
doso lamento per lo scarsissimo 
margine di autonoma che la Dire 
zione centrale dell'Opera consen:* 
«alle Federazioni Provinciali. , 

Non dovendo rendere conto al 
alcuna gerarchia delle nostre opi- 
nioni, noi potremo parlare anche 
più chiaro su questo proposito, 
L'Opera per la protezione della Ma- 
ternità e dell’Infonzia sorse, gee 
wolere del cessato regime, quando 
non si poteva più decentemente 
farue a meno, perchè esisteva già 
da tempo presso tutte le nazioni ci- 
vili, anche presso quelle che ne ave 
vano meno necessità di noî. Fu or. 
ganizzata secondo i noti criteri 
«graniticamente unitari» e centra. 
listi di quel governo e fu provvi* 
sta dî mezzì abbastanza larghi che 
venivano tratti, si disse, dalla nuo. 
va imposta sul celibato. Deila lar 
“ghezza di quei mezzi rende anccra 
testimonianza lampante il lusso 
della Sede centrale di Roma, am- 
mobigliata principascamente. for 
uita di un frequentatissimo bar al 
ogni piano e di comvdissime pol 
trone per gli impiegati in ogni uf 
ficio, ed anche la notevole decoro. 
sîtà di molte sedi provinciali. Dei 
criteri centraPstici della sua orga; 
mizzazione rende testimonianza Ja 
attuale paralisi dell’Istituzione, il 
cui ordinamento noî è stato rifor- 
‘mato, E° venuto, invece a mancare 
il gettito dell'imposta sullodata 
quindi anche quella relativa dispo- 
nibilità di mezzi. 

L'Opera è costituita dal solito, 
complicato ed ozioso ingratiaggio 
burocratico, che fa capo a due de 
crepite variatidi romane, n0a delle 
quali — si maligna — diventa 
insolitamente arzilla în presenza 
di qualsiasi bella donna, 

In dipendenza da questa gerar. 
chia cì sot î medici che l'Opera 
incarica di dirigere î Consultori 
Comunali (deve esistono). Ma | 
nerbo dell’Istituzi 
dall'oscuro esercil 
‘sanitarie vasitatri Tagazze 
maggior parte, o giovani donne 
provenienti da tn corso di 






















personale avventizio, 
centro nom sî ha tempo di prepe- 
rare gli organici È 

Queste assistono î medici nei 
Consultori, sorvegiiano i refettori 
materni nei pochi Inoghi dove sus 
‘sîstono ancora, provvedono alla 
assegnazione degli alimenti per ì 
lattanti bisognosi e dei corredìm 





per i neonati, propengono il rico. 
vero iu istitutî, per i bambini pri. 
vi di 


‘sistenza materna, o per gi 

psichici. e l’accoglienza 
per i più trascurati. Per 
svolgere questo benefico compito, 
ciascuna di esse deve ‘percorrere 
séttimanalmente centinaia e cen 
taia di chilometri, con qualsiasi 
‘tempo, per lo più a piedi 0 în bè 
cicletta, 











a fare ispezioni domiciliari nelle più 
remote frazioni o borgate o stam- 
berghe isolate. Ciascuna di esse ia 
"na circoscrizione di parecchi co- 
muri, con qualche ventina di pae 
sì da visitare periodicamente. Ed 


in queste visite l'assistente s'imbar- 
‘te în certi spettacoli notevolmente 








romana dell’ Oper: 
neonati avvolti in una tela d'om- 
brello sbrindellata, bambine di po 
"hi auni chiuse in case sole, per 


intere giornate, dalla mamma gn 
data via a mendicare.o a fare dei- 
l’altro; piccini in condizioni igie 
niche speventose, che bisogna strap 
pere a viva forza dalle braccia ma- 
teme per far 'oro am bagno; 
diate di creature già intaccate 
male. în casa di un tubercoloso ve- 
dovo... Per queste miserie asfis 
sianti l'assistente not ha, per lo 
più, che buone parole, perchè la 
Opera non ha mezzi, perchè le pro 
poste di ricovero restano regolar 
mente inevase 0 vengono respinte, 
perchè gli orfanotrofi ed asîli sono 
riboccanti... Le sole provinci, do. 
ve L’ONMI fa ancora qualche cosa 
e con una» ‘certa regolarità sono 
quelle di Milano, di Udine e di 
Boizano. Ma l’arzillo vocchietto di 
Roma, parlando recentemente con 
le rappresentanti dell'Opera riu- 
nite a un congresso, si lamentava 
tamente che la Federazione 
ji Udine non è mai cententa « 
«spende mu sacco de soldi » e che 
quella dî Bolzano gli «dà nu sacco 
de nojen; e soprattutto sì scando- 
lezzava altamente perchè le rap- 
presentanti delle dite provincie 4° 
vevano ul’aria di essere regiona. 
listef 








tesa di chi 





E c'è una nidiata dì poveri figlio 
li intorno al una mamma precoce 
mente stanca ‘e “sfiduciata, che at- 
tende da quei lontano paese e da 
quel lontano uomo un po' di de 
naro per itirare avanti. 

Di mezzo c'è Roma: la dea Ro 
ma... Non geograficamente di mez- 
di mezzo, tutt'altro, Ma il faticara 
#sparmio de frulano emigrate 
nelle cave dì Bringem Glam, pr- 
ma di arrivare all'estenvata fam 
glia di Torreano (Cividale) deve 
passare per Roma. E la c'è il so 
lerte impiegato che trattiene in 
quarantena quei quattro voldi per 
venuti alla Banca Brelays, în at 
sa quali disposizioni 
della notra paradisiaca burocrazia. 
Che glie ne importa se în un paesu 
colo del remoto Friulî qualcuno ha 
fretta, ha fame? C'è tanta gente 
che crepa ogni giorzio nel mondu. 
Se quella madre andasse fino a Ro 
ma con una bustarella sotto i 
grembiale, e gli vscieri ln facesse 
tu passare, e riuscisse ad esprimer. 


UN DISCORSO INUTILE 
Gonsensi e dissensi sulla Regione 


E' venuto un pezzo grosso da 
Roma ad illuminaroi sull’annoso 
problema deli’ordinamento regiona- 
le: l'on. Migliori, Presidente della 
(omissione parlamentare per gli 
Affari Interni. Ha parlato domenica 
13 corr., nel Cinema Centrale ad 
un uditorio abbastanza folto e, sal. 
vo fiacche eccezioni, consenziente, 
Diremo anche che ha fatto un bel 
discorso: abile, ornato, fluente; ma 
un discorso perfettamente super 
fluo. 

E' un espidiente oratorio antico 
Quanto l’arte di darla ag intende 
re, quello di foggiarsi nn ber. 
soglio su misura, per poi abbat 
terlo trionfalmente con le propre 
argomentazioni. L’on. Migli 
uon se lo è propriamente foggia! 
he preso quella specie di nomo * 
, che la furberia delle cricche 
turceratiche e monopolistiche ha 
fubbricato per mascherare le vere 
ragioni della ‘ 














gioco di lanciargli addosso gli strali 
della sua oratoria. Cioè ha canfi- 
stato brillantemente le obbiezioni 
mosse contro l'Ente Regionale si 





rome dell'unità nazionale, della 
tiadizi risorgimentale ecc. Ma 
quanti sono ormai a Udîne i sem- 
plicioni che credono alla sincertà 
di queste apprezzabili preoccnna- 
zioni e di queste encomiabili ni 
sustie? 

Si avrebbe preferito che l'iilustr» 
paralmentare avesse lumeggiato e 
poi affrontato quelle meno edif- 
cauti e meno pulite ragioni di @ 
stilità che si nascondono sotto la 
etichetta patriottica. cioè quegli 
iuteressi dell'alta burocrazia —e 
mana, dei cartellì monopalistici, dei 
complessi industrial che hanm 
motìvo di temere qualche impiccin 
da parte del nuovo istituto. 

Invece l'oratore ha fatto le vis 
« prendere sul serio le loro reto. 
riche mascherature, di crederie 
consistenti. e con ciò stesso — an- 
che confutandole — ha dato loro 
credito, ha futto loro Îl gioco, Sic 
chè, come non crediamo nella siù- 
cerità degli italiani «pensosi del- 
Punità nazionali», così ci sorge 
qualche dubbio anche sulla sincer= 
tà di chi li segue sud loro falso ter. 
reno. 


O.N.M_], Le rimesse deli scaplini di Torta 
riposano a Roma 


C'è un povero diavolo che suda 


6. în italiano... forse:sì.; potrebta 
vedere... È 

Sono trenta scalpelli: e 
no partiti nel giugno scorso Her 
l'Inghilterra, che hanno mandato 
a Roma, tre volte i doro risparmi; 
e alle loro famiglie non è arrivato 
ur soldo, Essi forse non lo santo, 
ma i famigliari ci hanno scritta 
una lettera disperata a onore e gio 
rix della unitaria burocrazia roma 
na, Ci vuol altro! 





La festa 
della scuola d'arte musiva 
a Spilimbergo 


La scuola professionale de Mc. 
soicisti di Spilimbergo ha tenuta ta 
sua festa inaugurale dumemea 
corrente. Non ne facciamo Ja cru- 
naca, che è sempre quella: ani 
tà presenti. discorsi, «ci compiacia 
mo?, nauspichiamo» ecc, ecc. Co 
me dire che alle seì del mattino 
era spuntata l’aiba e che alle do- 
dici suonava mezzogiorno. 

Ma vorremmo sottolineare due 
cose. Mons. Ridolfi giunto di fre 
sc da un ennesimo viaggio in A- 
merîca, parlò sottolineando la sti- 
ma che i qosaîcisti friulani +— che 
sono poi tutti i mosaicisti che la 
Yorano nell’America del nord o 
donn-in quel paese; la possil 
dh occupare degli altri (200 stan 
ro partendo in queste settimane) 
e le ottime condizioni di lavoro the 
possono trovare (fino a 15 -20 m} 
la lire giornaliere) presso le più di 
200 imprese americane di mosaico 
e terrazzo în mano di friulani, Se. 
condo: il presidente della scuola, 
ave, ha riferito che questo 
enno si son dovuti respingere più 
di 60 ragazzi che chiedevano lisci 
zÌone al primo anno di corso. Îi 
goremo staliano è gli enti pub 
blici spendono somme incredibil: 
per mantenere im vita Scuole Te. 
cniche d'indirizzo vagamento de- 
terminato, scarsamente frequei. 
tale, scatsissimamente proficue, cca 
ue nugolo di personale insegnan- 
te e non insegaante; e non poso 
no sostenere una scola utilissima 
come questa? E vorremmo ancora 
chiedere, col debito riguardo, alla 
Pirezione se è ancora necessario 
per otterere qualche favore, ese- 
guire e donare tratti ai capì dei 
sgeverni? Siamo ancora dn questo 
clima? 

















ETLORAZA EAT AZIZI RAEE IATA ANALI TIENITI 


Per lafstoria dellagvita in Friuli 


Que ricche ed interessanti collezioni del Museo Civico 


visitate dal Sindaco di Udine 





Siamo avvezzi a conciterare 
ria» soltanto 1 succedersi degl: av 
vementi militari o diplomato 
guerre, invasioni, spedizioni, u 
surpazioni, sucessioni. rivoluzioni, 
trattati di pace, alleanze ecc.; men 
tre vengono considerate cose tra- 
scurabili tutte quelle vicende di! 
la vita quotidiana del costui 
della civiltà, delle tradizioni, de: 
progressi induszriali agricoli ur 
banistici erc.. «he invece formano 
1 reale tessuto dell'esistenza 
la maggior degli comin. 
Questo si può dire anche a propo 
Sito dei Friuk: compilazioni ge: 
nerali monografie € saggi par 
ticolari hanno vsmai portato alia 
Tuce quasi tutto quanto era rile 
vabile dai die: menti, dalle cro- 
nache, daîle m_mote. dai menu 
menté circa ; arandi avvenimenti 
della nostra regione. Ma la storia 














della vita privata, delle umili at 
tività delle.usanze. delia mentali. 
tà e cultura del nostro popolo è 
in gran parte da farsi. 

Ora, per se ne volesse ce 
cupare, vin abbondante materiale 
di studio è stato raccolto în questi 
Nitima anni è sè semmocchiato 
nelle soffitte del Castelo di Ud 
1 compe 








re. Alla passione alla 
tenza, alle cure ed anche alle spe- 
“ principalmente del prof. Carlo 





Someda de Marco, direttore dei 
Museo Civico, e del dott. Gaeta. 
no Perusini, è d i 





parte la raccolta degli oggetti di 
ogni genere che illustrano al vr 
vo 





la bottega artigiana, dai ferr; bai 
tuti ai rami. dai ricami alle car. 
rozze. Un quadro pressochè com 
pieto în tutti particolari, un qua 
dro pieno d'un suo sottile e ma- 
linconico fascino, fatto di ricordi 
e forse dî rimpianti. Tutto que. 
ste documentario, che non ha rt 
scontro probabilmente in nessun 
raccolta analoga in Italia, è at- 
tualmente inaccessibile tanto ai- 
lo studioso come al semplice cu- 
rioso, per mancanza dei locali dove 
esporlo. La settimana scorsa la di- 
rezione del Museo ha pregato il 
Sindaco di Udine e l'Assessore a 
l'Istruzione di fore un sopraluogo 
per rendersî conto de isu del 
l’importanza e dell’entità di queste 
collezioni, nea fiducia che Pam 
ministrazione comunale si decida fi. 
nalmente ad assegtiare fl necessa 


{Consinua în quarto pagina) 





AVia Pracchiuso e Via Cividale si 
ora: della ‘libera nscita' dei: 








ADDESTRAMENTO 

E° tisaputo (che. gli italiani, 
quando hanno îndossato una divi. 
sa, sì ritengano dispeisati da un 
buon auiero di quelle poche se 
gole di educazione che ‘conoscono. 
Ora pare che sì ésimanio volehti» 
ti anche dalle prescrizioni del co 
dice stradale. [iovate"a percorrere 












riversano” fiumi di.sal 
da gioventà in forie vena di. 
narchia, Podert:se e rumorose an- 
date în formazione frontale, a pie. 
na strada, domisano la zona e con. 
trollano i puuti strategici, preclu- 
dendo all'avversario borghese ogni 
possibilità dî penetrazione ed ‘ogni 
Bbertà di movimento, Tocca farsi 
piccini e possibilmente sgomberar: . 
il terreno fintantochè la travolgen- 
te avanzata dei reparti non: sta 
sboccata 1n Giardino Grande e non 
si sia accantonata nei baratconi der 
Luna-Park. 


COME SEMPRE 


Se vi capita la sventura dì do- 
ner inoltrare una qualsiasi petizio 
ne, rivendicazione o reclamo ad w 
no qualsiasi.d>gli svariati e instabili 
ministeri che detengono il polete ws 
decutivo nella aîma Tellus> in- 
tanto rassegnatovi ad aspettava pei 
qualche anno. Sc now polete aspet: 
tare, c'è un mozzo da tenore: 
volgeleri a un debutalo 0 senato- 
ro possibilmente democnstiano, Di 
solito sono gentili « servizionoli 2 
a Roma, hanno tempo da perdere. 
Se nemmeno questo vi giova per 
avviare l'ingranaggio burocratica, 
ricordatevi che 18 vostro incarta 
mento è sempre incompleto, finchè 
non vi avrete alicgato il documento 
Sondamentale: la bustarella. Così 
facevasi sotto il Regime; così si fa 
era. în democrazia; così si farà 
sempre nella luce del nostro faro 
dî civiltà, Roma è eterna ed im> 
mutabile, 


O QUAM PULCHRA 
FACIES... 


TL’ elefautesco settimanale « Ele. 
fante» suol riempire alcune delle 
Ste vaste e numerose pagine pub 
blicando memorie, diariî, rivela. 
zioni di personalità celebri o ex. 
celebri, che senvono con le più 
divergenti finaltà e nelle più com 
trastanté direzioni, Ultimamente ha 
ospitato le memorie «della princi. 
pesa Marlanna Giovannelli. Non 
sappiamo se lo ha faîto a scopo € 
diffamazione: îl puerile e grotte 
sco esibizionismo, 1’ assoltita vio 
taggine, la stupefacente superficia. 
lità, la mondanità vacua ed inc 
sciente di quella famosa e matura 
dama risultano talmente stucche 
voli da far dimenticare al lettore 
la trascorsa avvenenza e la pre- 
sente .canizie dell'autrice. Se lat 
mosfera che avvolgeva la nostra 
passata monarchia e la cerchia ici 
satelliti era veramente questa, non 
c'è che da rallezrarsi con l’Italia 
che se n'è disfatta. 











IERI ED OGGI 


Scriveva Charlie Chaplin — vuì. 
go Charlot —. sul «Daily Express, 
ancora nel 1931 «L'Europa non 
mi Ra cafato. Ho percorso fufla 
l'Europa ne zolgere di questi ur 
bri mesi: uno sciovinmismo insem 
sato regna dovunque. II patriotti 
smo o la teggior forma di folla di 
cus il mondo abbia mai sofferto. {" 
risultato non potrà essere che ina 
alira guerra, To spero che questa 
volta verranno mandati al frort- 
i vecchi, giacchè i vecchi sono i 
Peri criminah nell'Europa vale» 
na. Ok l'assurdo provincalime 
dell'Inghilterra, &li' America @ 
della Francia! ». 

Ed oggi? E în Italia? 

















PATRIE DAL FRIOL 





È” 





NO. 











Conversazioni con i lettori su questioni politiche, linguistiche, letterarie 


Col “filo,, 


e senza “filo,, 


i 18 mi sento di condizidora quel 
latteggiamento. incomprensibile, 
des non bre sintomalico, del to 
stro giornale, per cui în ognì con- 
Musto fra' italiani © minoranze stre 
niere (tedeschi dell'Alto Adige. 
Valdostani, Sloveni del Natisone ec 
cefera) voì prendete infallantemon- 
de posizione por questi ultimi, 
contro gli italiami. Possibile che i 
torto marcio sia sempre dalla no 
stra porte! — 
D.M.C. CERVIGNANO 





Purtroppo ogni contrasto 
fra voi nazionalisti e le minoranze 
d'altra lingua il torto maggiore è 
vastro e del vostro autentico 
rito littorio, Il nostro atteggii» 
‘mento, in questo caso, è compren» 
sibilissimo perchè è semplicemente 
coerente &d è, tiancamente, inte. 
Tessato, 

Noî stiamo rivendicando per 
noi quella libertà + quel rispetto 
per la lingua, per le tradizioni, per 
le caratteristiche etniche e per le 
autonomie regionali che quelle mi. 
noranze rivendicano per sè con tr 
tolî anche supertori aî nostri. Se 
non riconoscessimo tali loro titoli, 
come potremmo chiedere che sia 
110 riconoscinti i nostri? Sg negas: 
simo loro quegli evidenti ed indi. 
scutibili diritti, che diritti. potrem- 
iné avanzare moî! Scusateci se 1 
piace sragionare, è ripetere fe pue” 
rilî scemenze det vecchio irreden- 
tismo, padronissimi! Ma non ab 
biate Ja pretesa che vi sì segua 
Noi possiamo benissimo fare a me. 
no del vostro consenso e voi fate a 
meno del nostro. Giacchè nè lo 
scalpore di cggi iscalpere da po- 
veti bambocci, se siete in buona fe. 
de, ma probabilmente no...) nè ab 
cun fatto contingente  potrebb= 
indurci per opportunismo, a muta 
re una posizione impostaci da un 
principio civile ed umano di por. 
tata universale. 

Tale principio del resto, è affer 
mato esplicitamente dalla Costitu. 
zione Îtaliana. I mpatriottissim: » 
vorrebbero che ron ci fosse; e pub 
chè c'è, vorrebbero che venise. n 
terpretato con quela burocratica 
abilità di cui furono maestri ì gu- 
verni italiani di ierì. La Costitr 
rione italiana è quel capolavoro © 
romana sapienza che è; ma almeno 
xer ciò che riguarda i suoi coni 
nuti di civiltà noi siamo per "ma 
fedele interpretazione ed un'esecr 
zione pronta e senza riserve men 

Ora accade che è pari vostri ci 
chiamino antitaffani proprio perchè 
vogliamo veder rispettata e attua- 
ta la Costituzione italiana; è pre 
pric quei pari vostri che ne rinne- 
zano lo spirito ad ogni piè sospi+ 
to. Dite che siano efiloslavin E' 
vero. E siamo anche filoanstriaci, 
filofrancesi, filvinglesi, filocatzlani 
e fifolapponi oltrechè, beninteso, 
filoîtaFari: siamo insomma. filoeu. 
1opeî, ossia per ia civiltà universale, 
al di Îà delle vacue significazioni 
d'un locale epifenomeno | risorge 
mentale di natura borghese e di go. 
sto provinciale, 

E voi che cosa siete? 

Antiitaliani, perchè con il vo 
stro atteggiamento offendete la 
espressione civile degli italiani! 

Provinciali - piccolo - borghesi. 
perchè vi comp:aciete delle beghe 
con ì vicini e godete di odiare edi 
ispirare odio verso:qualcuno. 

Elomenfi sercili, perchè vi fate 
strumenti di gruppi che con: una 
campagna di odio hanno interes 
se a mantenere artificioze divisioni, 















Barbari per la vostra convezione 
piccina e per la mancanza del sen 
#0 di civiltà, E” del resto questa 
deficenza che vi impedisce la com. 
pressione, anche sul piano locale, 
Hellautonomia come istituto de 
mocratico e come grado gerarchico 
naturale nella scala dei valori z0- 
Hitico.civilà, 


Documenz 


.. darzechè «o vaiso gobos par 
la spesa dal opuscul e por invidius 
@ dimostrî indalé che jò iii sber 
Hit « porco sù € schifés jà > senze 
fondamanti di fustizia 0 cun astio 
nazionalisti, (Assegno di 400 fr. 

D. €. - Gurizze 


170 j tornin indar i carantans 
în il libri: no par chei 
ciral val, ma come document più 
cologie di une clime e di nne mes. 
talitàt. No Tin gobos pai béz, na 
ben pal scompart di une serietàt di 
e di une pusitivitàt 

i virtàz primis dal fun 
fan. Sal Ves serit cussì un cala 
brés no sì saressin nancje scompo- 
nz. Ma kai nestris paîs si resone 
e nio SÌ porcone. Ce velial ch'o di- 
mostrîn dulà che 1 mancie il fon. 
dament de justizie? Un fanatic « 
è simpri sigàr — beat luî! — Ji 
fessi de bande de reson » de justò- 
zie, e n0 son dimostrazians che puc- 
din voltàlu. Vadì la camamile!. 


























Colonizzazione 

Dopo gli edificantà episodi di Me_ 
Hssa i giornali italiani hanno max 
dato corrispondenti a fare delle in- 
chile fuulle condizioni f2i Cale 
bria. Così sì sono ‘accorti che ga 
Abissini vivono più decentereate 
di quelle popola ‘oR8 e che il sem 
p9, laggiù, ‘dai guorn: dell'Esoe di 
Apri a iull’oggi è rimasto 
immoto. La graude “talia ha cor 
cato sbocchi per civilizzare l'in 
ca, ha fatto gusre der allargare 
l'impero della mtevana civiltà e 
non s'è mai accorta di avere deì 
trogloditi în casa sua e delle to 
ne da colonizzare sul territorio ra- 





zionale. Per aver espresso questi” 


conoetti qualche lustro addietro, ua 
giustizia Waliana vrrogò allo scr 
vente un comgruo humero di mesi 
al pensionato di Via Spalato... 
F. M.. Udine 

Bravo, furbo! i] prestigio nazio 
nale si difende » si accresce com 
quistando imperi c lavando 
sangue de onte di Adua e Te 1mbo. 


l'abbiccì agli analfabeti della Sila 





tempo e luogo {cicè quasi mai fd 
nostro bel paese). 


vririctistota sce 927 Pe 


La nuova sede 
della Cassa di Risparmio 


La Cassa di Resparmio udinese 
ha stanziato stn buon numero di 
milioni per la costruzione di una 
sede vasta, comoda e decorosa in 
piazzale Osoppo Non abbiamo 
nessun particolare motivo di sim. 
patia per questo Istituto di credi. 
to în confrento con gli altrì nume- 
rusî che hanno sedi o filiali in città 
e nei maggiori centri friulani 

Non possiamo semmeno giudica 
re ancora Se Ùl anovo grande edi- 
ficio in costruzione riuscirà, dai 
Tato architettonico, un ornamento 
o un pugno în en occhio. Ma ci 
piace rilevare che almeno la Casse 
di Risparmio — che vive dei ri 





sparmi friulani —— si è decima 
fare qualche cosa, a realizzare 
qualche lavoro che impiega mat: 
d'opera nostrana, che reca vanta; 
gì pratici e forse anche est 
alla città, che dimostra come il 
denaro frinlano potrebbe essere im 
piezato în Friuli e non mandata 
altrove. L'unico Istituo questo, 
perchè gli altri — locali, regionali. 
interregionali 0 nezionali — ma 
reggiano î nostri risparmi, e ci 
misurazo a goccioline qualche ele 
mosîna, riservando le loro pur co- 
spicue attività agli azionisti 0 ad 
@pere e lavori în altri luoghi e pi: 
altri intenti. 




















Due collezioni del Museo Civico 


{Continuaz. dalla 3. pagina) 


rio spazio per 11 razionale ordina 
mento di questo materiale che, do 
po tutto, è roba del comune. 

In quell'occasione, L medesimi 
Direzione ha ‘nostrato gl Sindaco 
la rollezione fotografica recente. 
mente ordinata è già ricca di oltre 
diecimila esemplari illustranti 
più svariati aspetti paesistici, ar 
banistici, artistici dei Friuli, non 
chè molti memorabili avvenimenti. 

Particolarments abbondante ed 
interessante per i concittadini è la 
docmentazione fotografica di Udi 
ne scomparse: ‘nfatt; gli ultini 
trent'anni hanzo profondamente 
"mutata la faccia della nostra città, 
specie nelle zone periferiche, -d 
ormai il suo aspetto com'era ai 
tempi della nostra infanzia. sta 
cancellandosi nella memoria e può 
rivivere soltanto attraverso le vec. 
chie fotografie. Tutti gli udinesi 


ed i friulani che possiedono ripro- 
duzioni fotografiche 0 negative rm 
guardanti un aspetto qualsiasi del- 
la nostra terra e della nostra gen- 
te, potrebbero contribuire all'ar 
ricchimento di questa importantis. 
sima e geniale documentazione, 
portando 0 inviando alla Direzione 
del Museo il materiale in loro pos. 
sesso- materiale che potrà even 
tualmente venire restituito, dopo 
chè ta Direzione ne avrà curata, 
ordinata e schedaza la riproduzione. 
1 fotografi di professione e i dilet- 
tanti più appassicnati potrebbero 
in questo medo far raddoppiare im 
poco tempo h fetoteca iniziata. 


AURELIO CANTONI 
direttore responsabile 


Tip. Ed. «A. Maoozio» 


/ (ING. A. MAGINI 


Motòrs - Pompis - Trasfermators - Ventilatòrs - Implonz 
eletrica - Dipuesiz cun escì 


relli di Milan - Ofzine riparazions  machinis eletrichis 


RADIOMARELLI A RATIS 


Laboratori riparazions di precision || 


Borc de Pueste, 44 - UDIN - Telefon 2683 - 6294 (n) 





Romano D'Agostini 

i UDIN- Plazze S. Jacun - UDIN È 
Feramente e metài 

Articui par cjàse e par l’agricolture 


Speziarie Colute 


Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 


Amàr di Udin 


Tignît a mens: l’Amar di Udîn 
i bogns bocons tra lér sì jaidin 


Autocarro CALI. CATTANEO Tipo (21 


Portata 20 quintali - Motore 4 Cilindri a benzina 
da 1850 c.c. - Potenza Cv. 48 (Tassabili 19) 
Consumo 13- 14 per cento 









itàt pal Friùl de S. A. Ma- 









































A richiesta del cliente può essere fornito con ruote semplici 20017 oppure le posteriori 
gumeinte 2226 


Per informazioni rivolgersi al Si RAFFAELLO SCARTON 
UDINE - Via del Bon, 1 





Tel 25-93 - UDINE 











Dot. Marchi 


dentist 


Contrade de Pueste (Via Vitt. Veneto) 32 - UDIN 















3 MATION 


Cafè brustulàt 


Borc de Pueste 


UDIN 























